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Motor outlet 
diameter 150 mm

Motor outlet 
diameter 120 mm

Ø
 1

50
 m

m

Ø
 1

50
 m

m

Ø
 1

50
 m
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Ø
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25
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Ø
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25
 m

m

Ø
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25
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m

Ø
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INSTALLATION TIPS

Ø 125 mm
Ø 150 mm

Ø 125 mm
Ø 150 mm

Ø 150 mm

Ø 125 mm
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RECIRCULATION MODE
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EXTRACTION MODE

2˚
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Ø 150 mm Ø 150 mm

T20T20

BG

CS

DA

DE

EL

EN

ES

ET

FI

FR

HR

HU

IT

KK

LT

LV

MK

NL

NO

PL

PT

RO

RU

SK

SL

 Инструкции за инсталиране 

Внимание! Преди да пристъпите към 

инсталирането, прочетете информацията за 

безопасност в Ръководството за потребителя. 

 Pokyny k instalaci 

Upozornění! Před začátkem instalace si přečtěte 

bezpečnostní informace v návodu k použití. 

 Installationsvejledning

Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruktioner ve-

drørende sikkerhed, før installationen påbegyndes.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Οδηγίες εγκατάστασης 

Προειδοποίηση! Πριν συνεχίσετε με την 

εγκατάσταση, διαβάστε τις πληροφορίες ασφάλειας 

στο εγχειρίδιο χρήστη. 

 Installation Instruction

Warning! Before proceeding with installation, read 

the safety information in the User Manual.

 Instrucciones de instalación

¡Atención! Antes de realizar la instalación, lea la 

información de seguridad del Manual del usuario.

 Paigaldusjuhis 

Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi kasutus-

juhendis olevad ohutusjuhised.  

 Asennusohjeet 

Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, lue käyt-

töohjeen sisältämät turvallisuusohjeet. 

 Instructions d’installation

Attention! Veuillez lire les consignes de sécurité 

que contient la Notice d’utilisation avant d’installer 

l’appareil.
 Upute za instalaciju 

Upozorenje! Prije instalacije pročitajte sigurnosne 

informacije u Uputama za uporabu.

 Üzembe helyezési útmutató 

Vigyázat! Mielőtt továbblépne az üzembe hely-

ezéssel, olvassa el a biztonsági információkat  a 

felhasználói kézikönyvben.   

 Istruzioni di installazione

Attenzione! Prima di procedere all’installazione, 

leggere le istruzioni di sicurezza contenute nel 

Libretto Istruzioni.

 Орнату туралы нұсқаулық

Ескерту! Құрылғыны орнатардың алдында 

пайдаланушы нұсқаулығындағы қауіпсіздік 

туралы ақпаратты оқыңыз.

 Įrengimo instrukcija 

Įspėjimas! Prieš montuodami perskaitykite saugos 

informaciją naudojimo instrukcijoje.  

 Uzstādīšanas norādījumi 

Brīdinājums! Pirms turpināt uzstādīšanu, izlasiet 

lietotāja rokasgrāmatā ietverto drošības informāciju.

 Упатство за монтажа

Предупредување! Пред да почнете со монта 

жата, во Прирачникот прочитајте ги упатствата за 

безбедна работа. 

 Installatie-instructies 

Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie in de 

gebruikershandleiding voordat u met de installatie 

begint.  Monteringsanvisning 

Advarsel! Les sikkerhetsinformasjonene i bruksan-

visningen før du begynner installasjonen. 

 Wskazówki dotyczące instalacji 

Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem instalacji należy 

przeczytać informacje dotyczące bezpieczeństwa 

podane w Instrukcji obsługi. 

 Instruções de instalação 

Atenção! Antes de continuar a instalação, leia as 

informações de segurança no Manual de Utilizador.

 Instrucţiuni de instalare 

Atenţie! Înainte de a trece la instalare, citiţi 

informaţiile privind siguranţa din Manualul Utiliza-

torului.  Указания по установке 

Внимание! Перед тем как приступать к 

установке, прочтите информацию по технике 

безопасности в руководстве пользователя. 

 Pokyny na inštaláciu 

Upozornenie! Pred inštaláciou si prečítajte 

bezpečnostné pokyny v návode na používanie. 

 Navodila za namestitev

Opozorilo! Pred nadaljevanjem z namestitvijo 

preberite varnostna navodila v navodilih za uporabo. 
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MCFB58
MCFB59
MCFB66

1x

Ø 150 mm

1x 4x

2x 2x

2x8x

1x1x

1x

Front

1x

1x

1x

Ø 3,9 x 6,5mm
18x

2x

2x 2x

4x
Ø 4,5 x 60mm Ø 8

T20

4x

2x 2x
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2x 2x

CLICK

1

CLICK

2
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x4

1x

Ø 3,9 x 6,5mm

4x

T20



BG   
Поради значителното собствено тегло 
на аспиратора, конструкцията трябва да 
има достатъчна товароносимост.
Вижте теглото, посочено на етикета на 
опаковката.
CA  

Degut al propi pes de la campana, cal que 
el disseny constructiu tingui prou capacitat 
de càrrega.
Consulteu el pes indicat a l’etiqueta de 
l’embalatge.
CS  

Kvůli značné vlastní hmotnosti krytu musí 
mít konstrukce dostatečnou nosnost.
Viz hmotnost uvedená na štítku obalu.
DA  

På grund af emhættens betydelige 
egenvægt skal konstruktionen have 
tilstrækkelig bæreevne.
Se den vægt, der er angivet på emballagens 
etiket.
DE  

Aufgrund des erheblichen Eigengewichts 
der Haube muss die Konstruktion über eine 
ausreichende Tragfähigkeit verfügen.
Siehe Gewicht auf dem Verpackungsetikett.
EL   
Λόγω του σημαντικού βάρους του ίδιου του 
απορροφητήρα, η κατασκευή πρέπει να 
έχει επαρκή ικανότητα στήριξης φορτίου.
Ανατρέξτε στο βάρος που αναγράφεται 
στην ετικέτα της συσκευασίας.
EN  

Because of the substantial own weight 
of the hood, the construction must have 
suffi  cient load bearing capacity.
Refer to weight indicated on the packaging 
label.
ES  

Debido al propio peso de la campana, el 
diseño constructivo debe tener sufi ciente 
capacidad de carga.
Consulte el peso indicado en la etiqueta del 

embalaje.
ET  

Õhupuhasti kõrge omakaalu tõttu peab 
konstruktsioonil olema piisav kandevõime.
Vt pakendi etiketil näidatud kaalu.
FI  

Liesituulettimen huomattavan oman painon 
vuoksi rakenteen kantovoiman oltava 
riittävä.
Katso pakkausmerkinnöissä ilmoitettu 
paino.
FR  

En raison du poids important de la hotte, 
la construction doit avoir une capacité de 
soutien de charge suffi  sante.
Se reporter au poids indiqué sur l’étiquette 
de l’emballage.
HR   

Zbog velike težine same nape, konstrukcija 
mora imati dostatan kapacitet opterećenja.
Pogledajte težinu naznačenu na etiketi 
pakiranja.
HU   

A páraelszívó jelentős saját súlya miatt 
a szerkezetnek elegendő teherbíró 
képességgel kell rendelkeznie.
Lásd a csomagolás címkéjén feltüntetett 
súlyt.
IT   

A causa del peso sostanziale della cappa, 
la struttura deve avere una capacità di 
carico suffi  ciente.
Fare riferimento al peso indicato 
sull’etichetta della confezione.
KK   
Плитаның салмағы ауыр болғандықтан, 
құрылымның беріктігі жеткілікті болуы 
керек.
Салмағы қаптаманың жапсырмасында 
көрсетілген.
LT  

Kaitlentės svoris didelis, todėl konstrukcija 
privalo būti pakankamai tvirta.
Svoris nurodytas ant pakuotės.
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LV   
Tā kā tvaika nosūcēja paša svars ir 
ievērojams, konstrukcijai jābūt pietiekamai 
nestspējai.
Skatiet svaru, kas norādīts uz iepakojuma 
etiķetes.
MK   
Поради големата тежина на 
аспираторот, конструкцијата мора да 
има доволно носивост.
Погледнете ја тежината наведена на 
етикетата на амбалажата.
NL   

Vanwege het substantiële eigen gewicht 
van de kap moet de constructie voldoende 
draagcapaciteit voor de lading hebben.
Raadpleeg het gewicht dat op het 
verpakkingsetiket staat aangegeven.
NO   

På grunn av produktets egenvekt må 
konstruksjonen ha tilstrekkelig bæreevne.
Se vekten som er angitt på 
pakningsetiketten.
PL   

Ze względu na dużą wagę okapu 
konstrukcja musi mieć wystarczającą 
nośność.
Należy sprawdzić wagę podaną na etykiecie 
opakowania.
PT   

Devido ao peso próprio substancial do 
exaustor, a construção deve ter capacidade 
de carga sufi ciente.
Consulte o peso indicado no rótulo da 
embalagem.
RO   

Datorită greutății proprii substanțiale a hotei, 
construcția trebuie să aibă o capacitate de 
susținere a sarcinii sufi cientă.
Consultați greutatea indicată pe eticheta 
ambalajului.
RU   
Из-за значительного собственного веса 
вытяжки конструкция должна иметь 
достаточную несущую способность.

См. вес, указанный на этикетке на 
упаковке.
SK   

Vzhľadom na značnú vlastnú hmotnosť 
odsávača pár musí mať konštrukcia 
dostatočnú nosnosť.
Pozrite si informácie o hmotnosti uvedené 
na štítku na balení.
SL   

Zaradi velike teže nape mora imeti 
konstrukcija zadostno nosilnost.
Glejte težo, navedeno na nalepki na 
embalaži.
SQ  

Për shkak të peshës së konsiderueshme 
të aspiratorit, konstruksioni duhet të ketë 
kapacitet të mjaftueshëm mbajtës.
Referojuni peshës së treguar në etiketën e 
paketimit.
SR   
Због тежине самог аспиратора, водите 
рачуна да зид или конструкција на коју 
се монтира има довољну носивост.
Погледајте тежину наведену на етикети 
амбалаже.
SV   

På grund av fl äktens stora egenvikt måste 
konstruktionen ha tillräcklig bärförmåga.
Se vikt som anges på förpackningsetiketten.
TR  

Davlumbazın azımsanmayacak bir 
ağırlığının olması nedeniyle, yapı yeterli yük 
taşıma kapasitesine sahip olmalıdır.
Ambalaj etiketinde belirtilen ağırlığa bakın.
UK   
Через значну вагу витяжки конструкція 
повинна мати достатню несну здатність.
Див. вагу, зазначену на етикетці 
упаковки.

AR

نظرًا للوزن الكبیر الخاص للغطاء، یجب أن یكون 
للتركیب سعة حمل كافیة.

راجع الوزن الموضح على ملصق التغلیف.
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Front

x4 ø8x4 ø8

1x
Front

4x

1x

4,5 x 60mm

4x
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4
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x4

Ø 3,9 x 6,5mm

4x

3.
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HH

2x

6.
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2x

H

H
1000
1050
1100
1150

Ø 3,9 x 6,5mm

4x
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3x

3x

Ø 3,9 x 6,5mm

6x
8.



156
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1x
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1x

H

x
207
257
307
357
407
457
507

H
850
900
950

1000
1050
1100
1150

x
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9.

B2
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9.
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1x

3

2

1
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B4
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2x

2x

CLICK

10.



161

2x

2

2x

1

8x

11.
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MCFB58
MCFB59
MCFB66
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